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SHEEENFEERTS (U ERNTEEATES, LR
Thank you. Beg your pardon. 1A FREEAHEEN Kk
HR:

Who did this? — My brother.

Who came here? — He.
. ATFSME AELSARMN, SNEEARE AR
FERSGDEFENERE). kb E - EnFRHRIRRA
P ENHE AR 4 ERERNELA EXMEET, FRH
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4. AEMNESHHREZENIEFIELFAWRE.

5. AREMNEAMBREEWIEENNAA

6. &2 A ERA 58

F—i BAsmshiEmaiEitiNe anER
FEENXEONAE

BREE LRI HRANESFEEFN LT EAS
£), X NI E (oldsaw), R AKRETNELSM A -
MR HAEMER, Eﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬂﬂ%ﬁ?ﬁﬂﬂﬁ
BRHEHE 3= I\ & A iy Y FR B Hi 3k

HpARBERERTFBAELENNENELSMMN (@), BE
WA TR E B AT ENE ARG (D) FEA KRR LR

BN ENE AR (C).
a. Out of sight, out of mind. (= If something is out

of sight, it soon passes out of mind.)
No song, no supper. (= If there is no song, there

is no supper.) -



Such master, such servant.

Once bitten, twice shy.

Like father, like son.

Fine before seven, rain before eleven.

Least said, sconest mended.

Tirst come, first served. (ft4k ‘““come’ &ﬁfﬁ}f] )

Sound in body, sound in mind.

b. Right or wrong — my country. (= whether the
cause be right or wrong, 1 shall stand by my
country.)

¢. The more, the merrier. (= By how many more
people there are, by so much the merrier they
become.) k

The more haste, the less speed.

The nearer the bone, the sweeter the meat.

B=i BRAEMENESORARS
eF'e LT

— B RIS BEEF YT E A NN ERR K
LN ENEA AR AR, XEE LA RRGRY.
(1) A —Eeif Eo9# TR AW 560 7 B A 3RRAWA & 1
MNOWEAESE. '
Fast bind, fast find.
Easy come, easy go.

(@) BIE B ZR AL TR SRACRAMH
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Waste not, want not. (= If you waste not, you will
not want.) |

Sow nothing, reap nothing. (= If you sow' nothing,
you will reap nothing.) )

Bestow nothing, receive nothing.

B AE — L QIR SRR E ) ARTE- Bl

Nothing venture, nothing have. (= If you venture in
nothing, you will have nothing.)

BAFERERET, G EREOX8E EiE E k.

Bl

Love me, love my dog. (= If you love me, love my
dog.) ‘ ’

Bear no burdens, -be crushed under your own. (= If -
you bear no burdens, you will be crushed under
your own.)

) K. MER—AH 44 FEE—HMER (@) RE

M4 (b). Fm:

a. Do it at once, you will never regret it. (= If you

do it at once, you will never....)

b. Suppose (or: say, assume) that he took a real

fancy to you, would you accept him? '

(4) Bt —ARABRDECSRORENT B A%k

4], XEMFELEEMLMES (unreal condition) (a), #EE
4144 (doubtful condition) (b), s iE#k4 (c). Man:
() Had I time, I would go. (= If I had time, I
would go.)
Were I to be late, would you wait for me? (= If

7



1 were to be late, would you...?)

You would see for yourself, were you here. (= If
you were here, you....) «

Could I see her once more, all my desires would
be fulfilled. '

Would space allow, I should like to .quote the
notice in full. .

Were the danger even greater, 1 should feel com-
pelled to go. ’

Were 1 ever so rich, 1 feel I \;;vould not rectify
the past by money. (Hardy)

(b) Should you find them, kindly let me know.

Tarry I here, I but attend on death. Fly I hence,

I fly away from life. (Shakespeare) |

Should you be feeling ill, you can leave off work.

{¢) O had he only come, how different would things
now be! .
(6) Hid—mA AR TEERWERT B—AEMYE

4. e
People will gather by hundreds outside a police court

on the chance of catching a glimpse of a criminal; .

do they see but a corner of his hat, they.go away
happy. (="1If they see but a corner of his hat,
-they go away happy.) (
XM MY R
AR EERER AR — RS, IS AR KR 4.
KERAWE L ARV E 4, T ERREERIES 4. £

T TR ’ ’ - . . ,,b-.»‘_»_::.'::::.w_:»..d U
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B b CRBEZENWENESR BREORREEN
4)- Biin: '
Have you got your ticket? then come in. (= Come in,
if you have got your ticket.)
Is any merry? let him sing psalms. (= If anyone is
merry, let him....)
Is any among you afflicted? let him pray.
Art thou bound unto a wife? seeke not to bee loosed.
(=Art thou loosed from a wife? seeke not a wife.)

S =HEK, ﬁﬁﬁ%hﬁ%%:&ﬂé@lﬁﬂ&‘*’jﬁ@%ﬁﬁﬁﬁ
FH B NN E A AR A
(1) —fRgERM M, B—aREEA, B MMEERNS.

Be’st thou sad or merry, The violence of either thee
becomes. (Shakespeare) (= Whether thou art sad or -
merry, The violence....) ,

Mr. Gibson bowed, much pleased at such a comph‘ment‘
from such a man, was he lord or not. (Mrs. Gaskell)
(=... whether he was lord or not.)

And will you, nill you, I will marry. (Shakespeare)

@) —mREASHA “let” BR k44, FR#ES N, B

—HEHEA, RREM Fia

Let him talk, it’ll do no harm. (= though he talks,
it’ll do no harm.)

Let him be ever so bad, he has some good points. (=
No matter how bad he may be, he has....) o

Let him be the greatest villain in the world, I shall

never cease to have an interest in him. (= Though

9



he may be the greatest villain in the world, I shall

() —mEABPESBRNELF XRTEING, B—
MEARRESBRNERAG, TR XMAEIESE
B EAMERR LG 48, BREERA EUESE
—3” (subjunctive N® B ELH HREXEFFHE
WA REHE FUERRX RG4S, EaSnnEeE
— R AR, SKE PR A A TR B ARRAY (3) DU, 5B
ERE—AHEK (D), R ) MRBE=AK () &, BEH
&/ it B () BRAMSNFEBI—-RANTETERE
.9

a. Hurry as you will, you are sure to be late. (=
- Though you may hurry as you will, you are
sure....) :
“Say what you will; try as you may; keep away
from ‘me all you can ... you will néver forget
me”. (Hardy)
Laugh as much as you like, I shall stick to my plan.
The massive person of Mr. Bradlaugh is entirely
excluded from sight, crane your neck as you
may.
b. Say what I would, he refused to go. (= Though I
said what I would, he refused to go.)

O 2E AP AREIS]5 IR (Ganshina and Vasilevskaya): “¥ 2535
#"° (English Grammar) 3885k}, 1953 4£8§, pp- 164—166.

O XX — A HPERASERALHOR, WAEELES, WEad
ek, BFH “BUCKEFEFER”, SwHM, pp. 187192,
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Say what I will to the contrary, he tells the story

everywhere.
... No one will be vexed or uneasy, linger 1 ever
so late. (Gissing) (= ... No matter how late I

may linger.)

Detest him as we may, we must acknowledge his
greatness. (= Though we may detest him, we
must acknowledge his greatness.)

Argue as we like, dogmatize as we please, experi-
ment up to the extinction of the canine race,
no fellow can ever understand the mysteries and
the vagaries of idiosyncrasy.

But hate Walpole as he might, the king was abso-
lutely guided by the adroitness of his wife,
Caroline of Anspach. (Green) (= Though he
might hate Walpole, ...)

1 shall have to buy the coat, cost what it may.
(= No maiter how much it may cost, I shall
have to buy the coat.) .

Come what may, I am bound to see him. (= No
matter what may come, 1 am bound....)

. it would insure stability, blow high, blow low.
(= No maller how high or how low it might
blow, it would insure stability.)

BAE-BE LREOTBAE— X RTEBIH “to
be” py “EIFESHE R’ (Subjunctive 1) “be” B8R,
HR3HE “to be” WEHNESE RN CHORLERRESE
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¥R LERF, FiUULERTRERIEMSR. Fla

Home is home, be it ever so homely. (= Home is -
home, no matter how homely it is.)

We cannot receive him, be he who he may.

Be that as it may, little had been said about her
husband. (Trollope) (= Though it may be that way,
little had been said about her husband.)

The business of each day, be it selling goods or ship-
ping them, is going on pleasantly. (= The business -
of each day, though it should be selling goods or
shipping them, ...)

BEEA —MAaTF BREPNREERANECHERSSY
g “RIOFESE R HESR Cor EEER, N\NERE
HWg. Bl

I shall go rain or shine. (= ... whether it rain or shine.)

Sink or swim, I shall undertake it. (= whethér I sink
or swim, ...)

(4) WAMRARE—E B—aRTES NG i

This feeling had long been in Soames’s breat, he had
never put in into word. (Galsworthy) (= though he
had never put it into word.)

= BH—AAEEF RS EA NN BRRSE A RE
REAMEAEAANNE BERTEENAGER £
AR AN XMAAZEAEL () @), EENSESE )
(b). Busm: o
a. Lie down at once, you look very tired. (=... as you
" look very tired,) o

12



1 paid him double, I was so pleased. (=...as [
was so pleased.)

I could have poisoned him, I was so mad to think
I had hired such a turnip (sic]. (Mark Twain)
(=...as 1 was so mad to think ....) '

The first night being in a good bed, I could hardly
sleep, it was so different from my hard lodging
on the floor of our hut at Gnaden wrapped only
in a blanket or two. (Franklin) (=... as it was
so different ....)

John went to see mother Helldrun; he wanted her
advice. (From an English fairy-tale.) (= john
went to see mother Helldrun as he wanted her
advice.)

We told him that we saw no reason for that; we
were the minority. (Franklin) (=...as we were
the minority.) '

But you won't see so much of har in future; we’re
going to live in the country. (Galsworthy)
(=... because we're going to live in the country.)

At Peekskill I could hardly be objective; objecti-
vity is not for those who are fighting for their
lives. (Fast) (=... as objectivity is not for those....)

BHARTEROADEN, EaEES. Ffn

The crops were very poor this year; the prices of
food are high. (= Because the Crops. were very
poor this year, the prices....)

13



Ann’s getting very shaky; she ought to have a
doctor. (Galsworthy) (= As Ann’s getting very
shaky, she ought to have ....)

o ESEF WS EA BT UREBHREENANER
HEAHAWAE Bl
You're an architect; you ought to know all about
statues and things. (Galsworthy) (= so that you
ought to know all about statues and things.)

f AEEER LS EA T U REEEE A
AEAWNAE ESHOTERAER. Al
They gave him a large sum of money; he was to keep
still, you know. (= They gave him a large sum of
money so that he might keep still, you know.)

N A -MEERNLFIE AN, REWE LAREN
AMEMNEAAAZ (Proportionate increase or decrease).
CRA the + LB the + WBHRSREN, BENALER, -
EAER MOZEENEES @), HMtL5ESBFA (b),
WAEEE ST % HS B8 (inversion). pEFzy® “to
be” &M Hlin: '

a, The more I know of the world, the more am I
convinced. (FE: “3".) (= In that (degree) 1
know of the world, in that [degree} am I convin-
ced.)

The more she thought of him, the sorrier she
became for him.

The more often a man has been in prison, the
more likely he is to return there. ’
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